
VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Správa za rok 2022 o štátnej politike vo vzťahu k Slovákom žijúcim v zahraničí a o poskytnutej štátnej podpore Slovákom žijúcim v 

zahraničí a návrh programu štátnej politiky vo vzťahu k Slovákom žijúcim v zahraničí na rok 2024 

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 23 /2 

Počet vyhodnotených pripomienok 23 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 22 /2 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 0 /0 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 1 /0 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 1 (0o,1z) 0 (0o,0z) 
  

2. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 2 (2o,0z) 0 (0o,0z) 
  

3. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky 

1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  



4. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 14 (13o,1z) 0 (0o,0z) 
  

5. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

6. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

7. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky 

3 (3o,0z) 0 (0o,0z) 
  

8. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

9. Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

10. Národná banka Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

11. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

12. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

13. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

14. Národný bezpečnostný úrad 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

15. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

16. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

17. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

18. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

19. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 



20. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

21. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

22. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

23. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

24. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

25. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

26. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

27. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

28. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

29. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

30. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

31. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

32. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

33. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

34. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

35. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

36. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 



37. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

38. Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

39. Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

40. Klub 500 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

41. Úrad vlády Slovenskej republiky - podpredseda vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

42. Žilinský samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

43. Košický samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

44. Banskobystrický samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

45. BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

46. Trnavský samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

47. Prešovský samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

48. Nitriansky samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

49. Trenčiansky samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

50. Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

51. Únia miest Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

 
Spolu 23 (21o,2z) 0 (0o,0z) 

  

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 



 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
  



 

Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

MFSR 

Vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v kapitole 9 Návrh programu štátnej politiky SR vo vzťahu 

k Slovákom žijúcim v zahraničí na rok 2024 žiadam uviesť cieľové hodnoty 

indikátorov z Vykonávacieho plánu k vecnému plneniu Koncepcie štátnej politiky 

SR vo vzťahu k Slovákom žijúcim v zahraničí na obdobie rokov 2022 – 2026. 

Odôvodnenie: naplánovanie cieľových hodnôt indikátorov na rok 2024 umožní 

transparentnejší odpočet ich plnenia. 

Z A 

Po dohode s MF SR bol v 

časti 9 Návrh programu 

štátnej politiky SR vo 

vzťahu k Slovákom 

žijúcim v zahraničí na rok 

2024 doplnený text: 

Zainteresovaná subjekty 

sa zamerajú na plnenie 

úloh vyplývajúcich z 

Vykonávacieho plánu k 

vecnému plneniu 

Koncepcie štátnej politiky 

SR vo vzťahu k Slovákom 

žijúcim v zahraničí na 

obdobie rokov 2022 – 

2026. V rámci odpočtu 

plnenia úloh štátnej 

politiky SR vo vzťahu k 

Slovákom žijúcim v 

zahraničí budú 

vyhodnocovať plnenie 

úloh v zmysle zadaných 

indikátorov plnenia úloh.  



MHSR 

k doložke vybraných vplyvov 

K Doložke vybraných vplyvov: Odporúčame predkladateľovi doplniť a vyplniť 

predpísaný text v Doložke vybraných vplyvov v časti 7. Transpozícia práva EÚ. 

Odôvodnenie: Odporúča sa uviesť či došlo v predkladanom návrhu právneho 

predpisu ku goldplatingu podľa tabuľky zhody a ak áno, tak uviesť ktorých 

vplyvov podľa bodu 9 sa goldplating týka. 

O A 

V origináli v listinnej 

podobe máme uvedené 

nie. V elektronickej 

podobe v Slo-Lexe je text 

v bode 7 kompletne 

vypadnutý z nám 

neznámeho dôvodu. 

MHSR 

k doložke vybraných vplyvov 

Odporúčame predkladateľovi vypracovať Doložku vybraných vplyvov v 

aktuálnom formulári, ktorý je účinný od 31.12.2022 a dostupný na webovom sídle 

MHSR (https://www.mhsr.sk/podnikatelske-prostredie/jednotna-

metodika/dokumenty?csrt=13778903101340567873) alebo 

(https://www.mhsr.sk/uploads/files/BCq9qmjl.docx?csrt=2214180591872998724) 

Odôvodnenie: Priložená doložka vybraných vplyvov nespĺňa formálne a 

obsahové náležitosti podľa Jednotnej metodiky na posudzovanie vybraných 

vplyvov. 

O A 
Do vlády bude predložený 

aktuálny formulár. 

MIRRI SR 

K vlastnému materiálu 

Odporúčame v texte nad tabuľkou č. 4 slová „papierovej forme“ nahradiť slovami 

„listinnej podobe“. ODÔVODNENIE: Existuje písomná forma, a tá v sebe 

subsumuje listinnú a elektronickú podobu. 

O A Pojem nahradený 

MKSR 

Všeobecná pripomienka 

Navrhujeme vo vlastnom materiáli bližšie špecifikovať metodológiu spracovania 

odhadov o počtoch Slovákov žijúcich v zahraničí a presnejšie uvádzať v správe 

kto, a na základe akých podkladov tieto odhady vypracováva. Odôvodnenie: 

Uvedenie konkrétnej metodológie dáva šancu na odstránenie prípadných 

nepresností a nejasností pri interpretácií týchto počtov o Slovákoch v zahraničí a 

O A 

Zapracovali sme popis, 

ako ÚSŽZ získava a 

spracováva údaje o 

počtoch Slovákov žijúcich 

v zahraničí  



pre korektné uvádzanie týchto počtov, ktoré sa aj v ďalších oficiálnych 

dokumentoch opierajú o údaje poskytované ÚSŽZ. 

MKSR 

Všeobecná pripomienka 

V celom materiáli navrhujeme jednotné používanie ustáleného slovného spojenia 

„Slováci žijúci v zahraničí“, ktoré korešponduje s názvom pamätného Dňa 

Slovákov žijúcich v zahraničí, Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí, ako aj 

príslušnou agendou Ministerstva kultúry Slovenskej republiky. Odôvodnenie: 

Spresnenie. 

O A Terminológia zosúladená 

MKSR 

Vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v časti „Štruktúra správy“ odsek „ piata časť“ a v časti 5. 

„Oblasť médií“ druhý odsek navrhujeme z dôvodu gramatickej, ako aj vecnej 

správnosti, za slovo „verejnoprávnym“ doplniť slovo „vysielateľom“. 

O A Doplnené 

MKSR 

Vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v časti 2. „Oblasť vzdelávania, vedy a výskumu“ odsek 

„Činnosť ÚSŽZ v oblasti vzdelávania, vedy a výskumu“ v druhom odstavci pod 

tabuľkou č. 6 na strane 10 navrhujeme pred slovo „žiackej“ vložiť slová 

„celoslovenskej literárnej“ a za slovo „súťaže“ vložiť slová „s medzinárodnou 

účasťou“. Odôvodnenie: Presné určenie typu súťaže podľa platného 

organizačného poriadku súťaže schváleného Ministerstvom školstva, vedy, 

výskumu a športu SR 2. 9. 2022 pod číslom 2022/12488:3-A2200. 

O A Text upravený 

MKSR 

Vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v časti 5. „Oblasť médií“ prvý odsek navrhujeme slová 

„jestvujúcich tlačených médií“ nahradiť slovami „jestvujúcich publikácií v 

tlačenej podobe“ tak, aby boli v súlade s terminológiou používanou v zákone č. 

265/2022 Z. z. o vydavateľoch publikácií a o registri v oblasti médií a audiovízie 

O A Pojmy nahradené 



a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o publikáciách). Z rovnakého 

dôvodu odporúčame v treťom odseku slová „tradičných tlačených periodík“ 

nahradiť slovami „tradičnej periodickej tlače“. 

MKSR 

Vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v časti 8. „Činnosť orgánov štátnej správy, štátnych aj 

neštátnych ustanovizní vo vzťahu k Slovákom žijúcim v zahraničí“ navrhujeme v 

rámci činností Ministerstva kultúry Slovenskej republiky za odsek „Univerzitná 

knižnica“ vložiť text v znení: „Štátna vedecká knižnica v Banskej Bystrici (ŠVK 

BB) - prostredníctvom rámcovej zmluvy o spolupráci kooperovala so Slovenským 

vydavateľským centrom v Báčskom Petrovci v Srbsku a s Kultúrnou a vedeckou 

spoločnosťou Ivana Krasku v Nadlaku v Rumunsku; - so Slovenským 

vydavateľským centrom v Báčskom Petrovci spolupracovala pri príprave a 

realizácii Dní slovenskej kultúry v Belehrade a v Hložanoch a participovala na 

účasti lektora na odbornom seminári TLib 2022.“ A vzhľadom na uvedenú 

pripomienku navrhujeme v poslednej vete odseku „Ministerstvo kultúry 

Slovenskej republiky“ slová „Štátna vedecká knižnica v Banskej Bystrici“ 

vypustiť. Odôvodnenie: Ide o faktické doplnenie a precizovanie správy v 

logickom slede, doplnenie a zvýraznenie významných aktivít štátnej príspevkovej 

organizácie Štátna vedecká knižnica v Banskej Bystrici. 

O A Zapracované 

MKSR 

Vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v časti 8. „Činnosť orgánov štátnej správy, štátnych aj 

neštátnych ustanovizní vo vzťahu k Slovákom žijúcim v zahraničí“ v rámci 

činností Cirkvi v odseku „Rímskokatolícka cirkev“ navrhujeme slová „v pribehu 

roku“ nahradiť slovami „v priebehu roka“. Odôvodnenie: Gramatická 

pripomienka. 

O A Preklep opravený. 



MKSR 

Vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v časti 8. „Činnosť orgánov štátnej správy, štátnych aj 

neštátnych ustanovizní vo vzťahu k Slovákom žijúcim v zahraničí“ v rámci 

činností Ministerstva kultúry Slovenskej republiky v odseku „Slovenská knižnica 

pre nevidiacich Mateja Hrebendu v Levoči“ navrhujeme slovo „Slovákov“ 

nahradiť slovom „Slovákom“ a na koniec odseku doplniť vetu „V rámci 

bilaterálnej dohody so Slovenskou samosprávou v Sarvaši v Békešskej župe o 

vzájomnom poskytovaní bezplatných knižnično-informačných služieb pre osoby 

so zrakovým postihnutím prostredníctvom Mestskej knižnice v Sarvaši rozšírila 

spoluprácu o nové formy poskytovania knižnično-informačných služieb, 

konkrétne o využívanie digitálnej knižnice zrakovo postihnutými občanmi 

Maďarska slovenskej národnosti žijúcimi v oblasti Sarvaša. Odôvodnenie: Ide o 

faktické doplnenie a precizovanie správy so zvýraznením významnej aktivity 

uvedenej štátnej príspevkovej organizácie Slovenskej knižnici pre nevidiacich 

Mateja Hrebendu v Levoči. 

O A Zapracované. 

MKSR 

Vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v časti 8. „Činnosť orgánov štátnej správy, štátnych aj 

neštátnych ustanovizní vo vzťahu k Slovákom žijúcim v zahraničí“ v rámci 

činností Ministerstva kultúry Slovenskej republiky v odseku „Tvorba a vydanie 

metodicko-didaktického materiálu s názvom Cesta do Hláskova v spolupráci s 

Pedagogickou fakultou UMB v Banskej Bystrici“ žiadame o spresnenie a presné 

uvedenie o aké „učebnice a metodicko-didaktické materiály pre krajanské školy“ 

sa jednalo. Odôvodnenie: Vychádzajúc z platnej Koncepcie štátnej politiky 

Slovenskej republiky vo vzťahu k Slovákom žijúcim v zahraničí na obdobie 

rokov 2022 – 2026 a v súlade s bodom B.7 v uznesení vlády SR č. 387 z 8. júna 

2022, je vhodné, aby predkladateľ spresnil aké učebnice a metodické materiály 

boli zabezpečené MŠVŠ SR pre krajanské školy v roku 2022, pretože existujú 

O N 

MŠVVaŠSR v 

podkladoch ku správe 

neuviedlo, o aké presne 

učebnice sa jedná. 

Pravdepodobne aj z toho 

dôvodu, že správa o 

štátnej politike SR vo 

vzťahu k Slovákom 

žijúcim v zahraničí v 

tomto rozsahu 

neumožňuje uvádzať takto 

detailné informácie.  



rôzne príručky a sú aj obsahovo diferencované a platia pre jednotlivé oblasti 

používania spisovnej slovenčiny. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 15. 

marca 2021 podľa § 2 ods. 2 zákona NR SR č. 270/1995 Z. z. o štátnom jazyku 

Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov (dokument č. MK-3620/2021-

11/6659) schválilo kodifikovanú podobu štátneho jazyka a zároveň aj určilo aj 

okruh kodifikačných príručiek, v ktorých je táto kodifikovaná podoba obsiahnutá. 

MKSR 

Vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v časti 8. „Činnosť orgánov štátnej správy, štátnych aj 

neštátnych ustanovizní vo vzťahu k Slovákom žijúcim v zahraničí“ v rámci 

odseku „Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky“ navrhujeme v poslednej vete 

slová „ďalšie rozpočtových a príspevkových organizácií MK SR“ nahradiť 

slovami „ďalšie rozpočtové a príspevkové organizácie MK SR“. Odôvodnenie: 

Gramatická pripomienka. 

O A Nahradené 

MKSR 

Vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v časti 8. „Činnosť orgánov štátnej správy, štátnych aj 

neštátnych ustanovizní vo vzťahu k Slovákom žijúcim v zahraničí“ v rámci 

odseku „Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky“ žiadame venovať primeraný 

priestor aj ostatným organizáciám v pôsobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej 

republiky, ktoré v zmysle podkladov poskytnutých rezortom kultúry, 

uskutočňovali v sledovanom období aktivity smerujúce k Slovákom žijúcim v 

zahraničí. 

O A 

Textáciu sme doplnili. 

Zároveň by sme radi 

podčiarkli, že nie každú 

aktivitu slovenskému 

subjektu v zahraničí 

vyhodnocujeme ako 

aktivitu smerujúcu k 

Slovákom žijúcim v 

zahraničí. 

MKSR 
Vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v časti 9. „Návrh programu štátnej politiky SR vo vzťahu k 

Slovákom žijúcim v zahraničí na rok 2024“ odporúčame slová „Komorný 

O A Názov spresnený 



orchester“ nahradiť slovami „Štátny komorný orchester Žilina“. Odôvodnenie: 

Spresnenie názvu. 

MKSR 

K doložke vybraných vplyvov 

Žiadame na koniec bodu 2 doložky vybraných vplyvov za slovo „kultúry“ vložiť 

čiarku a slová „uznesenie vlády SR č. 387 z 8. júna 2022 ku Koncepcii štátnej 

politiky Slovenskej republiky vo vzťahu k Slovákom žijúcim v zahraničí na 

obdobie rokov 2022 – 2026.“. Túto pripomienku považujeme za zásadnú. 

Odôvodnenie: Doplnenie neuvádzaného a chýbajúceho relevantného dokumentu 

štátnej politiky vo vzťahu k Slovákom žijúcim v zahraničí, ktorý vychádza z 

„Koncepcie štátnej politiky Slovenskej republiky vo vzťahu k Slovákom žijúcim 

v zahraničí na roky 2022 – 2026“. 

Z A Doplnené 

MKSR 

Doložke vybraných vplyvov 

Žiadame v bode 12 doložky vybraných vplyvov za slová „Ministerstvom 

zahraničných vecí a európskych záležitostí SR“ vložiť čiarku a slová 

„Ministerstvom kultúry SR“. Odôvodnenie: Ministerstvo kultúry Slovenskej 

republiky je priamo dotknuté a zainteresované do realizácie konkrétnych opatrení 

a úloh uvedených v Uznesení vlády SR č. 387 z 8. júna 2022 ku Koncepcii štátnej 

politiky Slovenskej republiky vo vzťahu Slovákom žijúcim v zahraničí na 

obdobie rokov 2022 – 2026. Je nevyhnutné, aby v predloženom materiáli, najmä v 

prílohách – doložke vplyvov a analýze vplyvov na rozpočet verejnej správy, na 

zamestnanosť vo verejnej správe a financovanie návrhu bolo Ministerstvo kultúry 

Slovenskej republiky adekvátne uvádzané a boli zohľadnené aj dopady pri 

realizácii úloh uvedených v predmetných dokumentoch. Ministerstvo kultúry 

Slovenskej republiky nie je uvedené medzi subjektmi štátnej správy, ktoré sú 

dotknuté relevantným dokumentom štátnej politiky vo vzťahu k Slovákom 

O A 

Už pred prijatím tejto 

pripomienky sme doplnili 

text v bode 12 Doložky 

vplyvov o text ", 

Ministerstvom kultúry SR 

a jeho rozpočtových a 

príspevkových 

organizácií," 



žijúcim v zahraničí „Koncepcia štátnej politiky Slovenskej republiky vo vzťahu k 

Slovákom žijúcim v zahraničí na roky 2022 – 2026“. 

MPSVRSR 

Tabuľka č. 14 

V tabuľke 14 prosíme upraviť počty M/Ž za rok 2022, neboli načítané všetky 

vekové kategórie M/Ž. Muži Ženy Nezadané Spolu 2016 818 2017 1 554 2018 2 

288 2019 3 386 2020 1 948 1 182 23 3 153 2021 1 949 1 268 23 3 240 2022 2 

057 1 397 18 3 472 

O A Údaje upravené 

MŠVVaŠSR 

Vlastný materiál, časť osem, str. 24 

K odpočtu aktivít MŠVVaŠ SR za rok 2022 odporúčame doplniť aj výskumné 

aktivity Slovenskej akadémie vied v nasledovnom znení: "Ústavy Slovenskej 

akadémie vied (SAV), ktoré dlhodobo spolupracujú s Výskumným ústavom 

Slovákov v Maďarsku (VÚSM): 1) Centrum sociálnych a psychologických vied 

SAV, v.v.i. 2) Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV, v.v.i. 3) Ústav slovenskej 

literatúry SAV, v.v.i. 1) Spolupráca medzi Centrom sociálnych a psychologických 

vied a VÚSM Súčasný stav a fungovanie slovenského národnostného školstva – 

reflexia pedagógov, reflexia študentov a reflexia rodičov (bilaterálny projekt) 

Doba riešenia: 2019 – 2024 Dosiahnuté výsledky: V roku 2022 boli uskutočnené 

viaceré stretnutia riešiteľského tímu, či už online, alebo osobne. O výsledky 

výskumu prejavili záujem nielen zamestnanci slovenských samospráv, ale aj 

učitelia slovenských škôl v Maďarsku. Výsledkom záujmu bolo pozvanie dvoch 

členov riešiteľského kolektívu (Ďurkovská, Heldáková) na prezentáciu 

monografií vydaných v rámci riešenia projektu do Békešskej Čaby (jún 2022). 

Okrem toho bola spolu s kolegyňami z VÚSM realizovaná príprava štruktúry 

rozhovorov so žiakmi a študentami, ako aj konzultácie ohľadom ďalšieho zberu 

dát u žiakov/študentov študujúcich na slovenských národnostných školách v 

Maďarsku. Publikačné výstupy a prezentácie: Prezentácia kníh vydaných v rámci 

spolupráce s Výskumným ústavom Slovákov v Maďarsku v Dome slovenskej 

O A 

Text pripomienky sme 

prispôsobili forme a 

rozsahu správy a začlenili 

sme ho v nasledujúcej 

forme: Ústavy Slovenskej 

akadémie vied (SAV) 

dlhodobo spolupracujú s 

Výskumným ústavom 

Slovákov v Maďarsku 

(VÚSM): - Centrum 

sociálnych a 

psychologických vied 

SAV, v.v.i. pracuje s 

VÚSM na projekte 

„Súčasný stav a 

fungovanie slovenského 

národnostného školstva – 

reflexia pedagógov, 

reflexia študentov a 

reflexia rodičov“. V roku 



kultúry v Bekéšskej Čabe dňa 12.5.2022. Podujatia sa za SAV zúčastnili Mária 

Ďurkovská s Luciou Heldákovou zo Spoločenskovedného ústavu CSPV SAV, 

ktoré predstavili spoločne vydané publikácie: Mária Ďurkovská – Tünde Tušková 

(eds.): Reflexia slovenského národnostného školstva v Maďarsku v kontexte 

súčasnosti a ďalších perspektív jeho fungovania (2019); József Demmel – Tünde 

Tušková (eds.): Škola a učitelia. Sebareflexia slovenských pedagógov v 

Maďarsku (2021); Mária Ďurkovská – Michal Kentoš: Slovenské národnostné 

školstvo v Maďarsku optikou pedagógov (2021); Mária Ďurkovská – Lucia 

Heldáková – Jozef Výrost: Ako (ne)vyučovať slovenčinu v Maďarsku (2021). 2) 

Spolupráca medzi Jazykovedným ústavom Ľ. Štúra SAV a VÚSM Dohoda o 

spolupráci medzi Jazykovedným ústavom Ľ Štúra SAV a VÚSM na obdobie 

rokov 2012-2022 Dosiahnuté výsledky: Dr. Iveta Valentová participuje na 

dlhodobom projekte Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku, ktorý je 

zameraný na výskum a spracovanie priezvisk pôvodom slovenských rodín v 

slovenských jazykových enklávach v Maďarsku po stránke národopisnej, 

historickej, sociologickej, jazykovej i onomastickej. Iveta Valentová sa zúčastnila 

na 37. interdisciplinárnom výskumnom tábore v Mlynkoch (Pilisszentkereszt) v 

Maďarsku 19. – 24. júna 2022, ktorý organizoval VÚSM so sídlom v Békešskej 

Čabe. V rámci výskumného tábora Iveta Valentová urobila výskum priezvisk 

slovenských rodín v Mlynkoch, vypracovala ich zoznam do pripravovanej 

monografie o pilišských priezviskách Slovákov a urobila heuristický výskum 

slovenskej anojkonymie (terénnych názvov) v Mlynkoch. 3) Spolupráca medzi 

Ústavom slovenskej literatúry SAV a VÚSM Literatúra v službách výchovy 

(Podoby a premeny funkčného modelu literatúry v slovenskej literatúre na konci 

19. a v prvej tretine 20. storočia (bilaterálny projekt). Doba riešenia: 2019-2022 

Dosiahnuté výsledky, publikácie za rok 2022: BRTÁŇOVÁ, Erika – 

RÁGYANSZKI, Juraj: Matej Markovič (1707 – 1762). Výber z diela. Békešská 

2022 boli uskutočnené 

viaceré stretnutia 

riešiteľského tímu. O 

výsledky výskumu 

prejavili záujem nielen 

zamestnanci slovenských 

samospráv, ale aj učitelia 

slovenských škôl v 

Maďarsku. V rámci tejto 

spolupráce bolo vydaných 

viacero publikácií. - 

Jazykovedný ústav 

Ľudovíta Štúra SAV, v.v.i. 

participuje na dlhodobom 

projekte Výskumného 

ústavu Slovákov v 

Maďarsku, ktorý je 

zameraný na výskum a 

spracovanie priezvisk 

pôvodom slovenských 

rodín v slovenských 

jazykových enklávach v 

Maďarsku po stránke 

národopisnej, historickej, 

sociologickej, jazykovej i 

onomastickej v rámci 

Dohody o spolupráci 

medzi Jazykovedným 



Čaba : Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku, 2022. 184 s. ISBN 978-615-5330- 

23-0. Typ: AAB" 

ústavom Ľ Štúra SAV a 

VÚSM na obdobie rokov 

2012-2022. Bol vykonaný 

výskum priezvisk 

slovenských rodín v 

Mlynkoch a heuristický 

výskum slovenskej 

anojkonymie (terénnych 

názvov) v Mlynkoch. - 

Ústav slovenskej literatúry 

SAV, v.v.i. spolupracuje s 

VÚSM na projekte 

„Literatúra v službách 

výchovy (Podoby a 

premeny funkčného 

modelu literatúry v 

slovenskej literatúre na 

konci 19. a v prvej tretine 

20. storočia“. V rámci 

projektu bola vydaná 

publikácia Matej 

Markovič (1707 – 1762). 

Výber z diela.  

MZVEZ SR 

K návrhu uznesenia vlády SR 

V bode B.1. návrhu uznesenia vlády SR odporúčame slová „do Národnej rady 

SR“ nahradiť slovami „Národnej rade SR“. 

O A Nahradené 



MZVEZ SR 

K návrhu uznesenia vlády SR 

V bode B.2. návrhu uznesenia vlády SR odporúčame doplniť zodpovednú osobu – 

predsedu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí. 

O A Doplnené 

MZVEZ SR 

K vlastnému materiálu 

Vo vlastnom materiáli v časti 6. „Osvedčenie Slováka žijúceho v zahraničí“ 

odporúčame zosúladiť údaje uvedené na strane 18, týkajúce sa počtu vydaných 

osvedčení v rokoch 2021 a 2022 (723 a 723) s údajmi uvedenými na str. 19 v 

tabuľke č. 10 (723 a 705). 

O A 
Preklep odstránený, 

zosúladené 

 

 


